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KRATKA OBRAZLOŽITEV

Mehanizem za ogljično prilagoditev na mejah (CBAM) je Komisija zasnovala za 
preprečevanje selitve virov CO2, a bi bil lahko pomemben tudi kot pomoč državam zunaj EU 
pri zmanjševanju emisij toplogrednih plinov. 

S prihodki iz mehanizma CBAM naj bi iz instrumenta Next Generation EU v višini 450 
milijonov EUR deloma krili tudi poplačilo posojil zasebnih posojilodajalcev, a to ne bi 
pomagalo varovati podnebja, temveč bi zameglilo naravo tega mehanizma. Uporaba 
prihodkov iz CBAM za nove ukrepe za varstvo podnebja v državah v razvoju, ki imajo 
dodatne posebne potrebe, bi še potrdila legitimnost, ki mu jo daje člen XX Splošnega 
sporazuma o carinah in trgovini (GATT). 

Ponovno vlaganje prihodkov v podnebno odpornost bo precedens za prihodnje podobne 
sisteme in mehanizme. V interesu našega planeta, ranljivih skupnosti in EU je, da prihodke iz 
tovrstnih sistemov uporabimo za podnebno ukrepanje, ne pa da bi z njimi podpirali 
zmanjševanje javnih izdatkov. Preusmerjanje prihodkov iz CBAM v podporo državam v 
razvoju je potrebno tudi zato, ker CBAM tretjim državam povzroča tudi različne stroške, na 
primer: ceno emisij toplogrednih plinov, strošek znatnega upravnega delovnega vložka za 
izpolnitev obveznosti (izračun emisij, poročanje, preverjanje), izgubo prihodkov od izvoza, če 
blago zaradi teh ukrepov postane nekonkurenčno, in stroške nujno potrebnih naložb za 
obnovitev konkurenčnosti. 

Če države in proizvajalci zmorejo nositi stroške zmanjševanja svojih emisij, bi to tudi morali 
oziroma bi jih lahko upravičeno kaznovali, če svojih obveznosti ne bi izpolnili. To pa ne velja 
za države z omejenimi viri, ki se bodo morale hitro prilagoditi podnebnim spremembam, da 
bodo zamejile človeške in materialne izgube zaradi orkanov, poplav, suš, širjenja puščav, 
epidemij, ki bodo posledica destabiliziranih ali uničenih ekosistemov, pa tudi zaradi 
dvigovanja morske gladine ter erozije obal in zasoljevanja tal. Ne bo dovolj, da bi te države 
obvarovali zgolj dodatnih bremen zaradi mehanizma CBAM, Podpreti bi jih morali tudi pri 
obvladovanju vplivov podnebnih sprememb, za katere večinoma niso same krive. 

Do podpore s temi prihodki bo upravičenih 46 najmanj razvitih držav. A upravne in finančne 
obremenitve bodo doživele tudi države, kot so Kamerun, Gana in Zimbabve, ki so sicer 
države v razvoju, ne sodijo pa v skupino najmanj razvitih držav. Pomembno je torej vključiti 
tudi države z nižjimi srednjimi dohodki.

Parlament je to pripoznal v svoji resoluciji z dne 10. marca 2021 o mehanizmu za ogljično 
prilagoditev na mejah in zapisal, da bi bilo treba povečati prispevek EU k podnebnemu 
financiranju držav v razvoju. Spodbudno je, da so k temu pozvali poročevalci več odborov in 
poslanci iz različnih političnih skupin; ni pa še bilo obravnavano, kako naj bi to izvedli. 

Izravnavanje stroškov, ki bodo nastali zaradi mehanizma CBAM, ne bi smelo izrivati pomoči 
za osnovne zdravstvene storitve, zanesljivo oskrbo s hrano, izobraževanje in podobno 
oziroma za druge odhodke iz šestega razdelka večletnega finančnega okvira z naslovom 
Sosedstvo in svet. 
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PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za razvoj poziva Odbor za okolje, javno zdravje in varnost hrane kot pristojni odbor, 
da upošteva naslednje predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe
Uvodna izjava 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3a) Unija ostaja zavezana zavezi, 
sprejeti na podnebnem vrhu ZN (COP15) 
v Københavnu leta 2009, da bo letno 
mobilizirala 100 milijard USD za 
podnebne ukrepe v državah v razvoju.

Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Uvodna izjava 3 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3b) Unija želi spomniti na Varšavski 
mednarodni mehanizem za reševanje 
vprašanj izgube in škode, povzročene 
zaradi spremembe podnebja.

Predlog spremembe 3

Predlog uredbe 
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Pobuda za mehanizem za ogljično 
prilagoditev na mejah (CBAM) je del 
svežnja „Pripravljeni na 55“. Ta 
mehanizem bo z obravnavanjem tveganj 
selitve virov CO2 zaradi večjih podnebnih 
ambicij Unije eno od bistvenih orodij EU 
za doseganje cilja podnebno nevtralne 
Unije do leta 2050 v skladu s Pariškim 
sporazumom.

(9) Pobuda za mehanizem za ogljično 
prilagoditev na mejah (CBAM) je del 
svežnja „Pripravljeni na 55“ in širšega 
odzivanja Unije na svetovno podnebno 
krizo. CBAM bo z obravnavanjem tveganj 
selitve virov CO2 zaradi večjih podnebnih 
ambicij Unije eno od bistvenih orodij EU 
za doseganje cilja podnebno nevtralne 
Unije do leta 2050 v skladu s Pariškim 
sporazumom. 
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Predlog spremembe 4

Predlog uredbe
Uvodna izjava 12

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12) Cilj CBAM je preprečiti tveganje 
selitve virov CO2, hkrati pa bi ta uredba 
proizvajalce iz tretjih držav spodbudila k 
uporabi tehnologij, ki bi bile učinkovitejše 
glede emisij toplogrednih plinov, tako da bi 
se ustvarilo manj emisij na enoto 
proizvodnje.

(12) Namen CBAM je podpirati 
izvajanje Pariškega sporazuma in 
prispevati k podnebnim ukrepom Unije, in 
sicer s preprečevanjem tveganja selitve 
virov CO2, na primer tako, da bi 
proizvajalci iz tretjih držav uporabljali 
tehnologije, države pa sprejele ureditve za 
določanje cen emisij toplogrednih plinov 
in podobnih sistemov, tako da bi se 
ustvarilo manj emisij na enoto proizvodnje.

Predlog spremembe 5

Predlog uredbe
Uvodna izjava 12 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12a) Komisija in države članice bi si 
morale prizadevati za preprečevanje 
negativnih neto socialnoekonomskih 
učinkov CBAM na najmanj razvite 
države. V ta namen bi morale Komisija in 
države članice določbe te uredbe 
uporabljati prožno ter jim zagotoviti ciljno 
usmerjeno tehnično in finančno pomoč v 
skladu s členom 24a. Komisija bi morala 
to uredbo izvajati ob upoštevanju najmanj 
razvitih držav in po možnosti poskrbeti za 
prožnost in zmanjšati obveznosti predaje 
kuponov CBAM za blago, uvoženo iz 
najmanj razvitih držav, kolikor je to 
primerno in skladno s pravili STO. 
Komisija bi morala spremljati 
učinkovitost prožnosti in podpirati, redno 
poročati Evropskemu parlamentu in Svetu 
o svojih ugotovitvah ter po potrebi 
ukrepati.
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Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13) Kot instrument za preprečevanje 
selitve virov CO2 in zmanjšanje emisij 
toplogrednih plinov bi moral CBAM 
zagotavljati, da za uvožene proizvode velja 
regulativni sistem, v katerem se 
uporabljajo stroški ogljika, kolikršni bi 
sicer bili naloženi v okviru EU ETS. 
CBAM je podnebni ukrep, ki bi moral 
preprečevati tveganje selitve virov CO2 in 
podpirati večje ambicije Unije na področju 
blažitve podnebnih sprememb, hkrati pa 
zagotavljati skladnost s pravili STO.

(13) Kot instrument za preprečevanje 
selitve virov CO2 in zmanjšanje emisij 
toplogrednih plinov bi moral CBAM 
zagotavljati, da za uvožene proizvode velja 
regulativni sistem, v katerem se 
uporabljajo stroški ogljika, kolikšni bi sicer 
bili naloženi v okviru EU ETS. CBAM je 
podnebni ukrep, ki bi moral preprečevati 
tveganje selitve virov CO2 in podpirati 
povečane ambicije Unije na področju 
blažitve podnebnih sprememb. Moral bi 
biti združljiv s pravili STO in ustrezno 
upoštevati vpliv na države, ki jih OZN 
opredeljuje kot najmanj razvite države ali 
Svetovna banka kot države z nižjimi 
srednjimi dohodki in ki bodo najbolj 
občutile posledice mehanizma CBAM. 
Državam iz teh kategorij bi bilo treba 
zagotoviti podporo, seveda ob upoštevanju 
člena 208 PDEU, in prispevati k 
spoštovanju zaveze Unije in razvitih držav, 
da bodo zagotovile novo, dodatno, 
predvidljivo in ustrezno financiranje za 
podnebno ukrepanje v državah v razvoju.

Obrazložitev

Ta zaveza je bila v procesu UNFCCC za mednarodne podnebne ukrepe prvotno sprejeta v 8. 
odstavku københavnskega dogovora. Še vedno pa se ne izvaja, saj podnebno financiranje v 
resnici ni dodatno glede na uradno razvojno pomoč, ki se daje za različne namene. Poleg 
tega tudi ni ustrezno, saj imajo revnejše države ogromne akutne potrebe.

Predlog spremembe 7

Predlog uredbe
Uvodna izjava 18

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(18) EU ETS in CBAM imata skupni (18) EU ETS in CBAM imata skupni 

https://unfccc.int/resource/docs/2009/cop15/eng/l07.pdf


AD\1252469SL.docx 7/15 PE704.681v02-00

SL

cilj oblikovanja cen emisij toplogrednih 
plinov z uporabo posebnih pravic ali 
kuponov v istih sektorjih in pri istem 
blagu. Oba sistema sta regulativna in 
utemeljena s potrebo po omejevanju emisij 
toplogrednih plinov v skladu z okoljskim 
ciljem, določenim v Uniji. 

cilj oblikovanja cen emisij toplogrednih 
plinov z uporabo posebnih pravic ali 
kuponov v istih sektorjih in pri istem 
blagu. Oba sistema sta regulativna in 
utemeljena s potrebo po omejevanju emisij 
toplogrednih plinov v skladu z okoljskim 
ciljem, določenim v Uniji. Prihodke od 
prodaje kuponov CBAM bi bilo treba 
porabiti za podporo podnebnim ukrepom v 
državah, ki jim CBAM za proizvodnjo 
blaga, namenjenega za izvoz v Unijo, 
določi najnižjo ceno za emisije 
toplogrednih plinov. S tem se bo močno 
povečala učinkovitost in celovitost CBAM 
kot mehanizma za varstvo podnebja ter se 
bo doseglo mednarodno sprejemanje 
sistema in podpora zanj, tako na 
mednarodni ravni kot v STO. Na ta način 
se bo povečala tudi simetrija z EU ETS.

Obrazložitev

Z uporabo CBAM za poplačilo posojil v okviru instrumenta Next Generation EU nekoliko 
zmanjšamo breme državam članicam pri plačilih, nič pa ne napravimo za podnebje. Slabimo 
torej verodostojnost CBAM kot legitimnega trgovinskega ukrepa po členu XX sporazuma 
GATT. CBAM namreč določa ceno za emisije toplogrednih plinov in povečuje potrebe po 
naložbah ter povzroča izzive in stroške zaradi izpolnjevanja obveznosti. V oceni učinka se 
priznava, da so mnoge države svetovnega Juga, zlasti države na afriški celini, izpostavljene 
sorazmerno visokim tveganjem (del 2, priloga III, str. 21 in 22). Revnim državam bi bilo treba 
torej izplačati nadomestilo in zagotoviti podporo.

Predlog spremembe 8

Predlog uredbe
Uvodna izjava 52

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(52) Komisija bi morala oceniti uporabo 
te uredbe pred koncem prehodnega 
obdobja ter poročati Evropskemu 
parlamentu in Svetu. Poročilo Komisije bi 
se moralo osredotočiti zlasti na možnosti 
za okrepitev podnebnih ukrepov, katerih 
cilj je podnebno nevtralna Unija do leta 
2050. Komisija bi morala v okviru te ocene 
začeti zbirati informacije, potrebne za 

(52) Komisija bi morala oceniti uporabo 
te uredbe pred koncem prehodnega 
obdobja ter poročati Evropskemu 
parlamentu in Svetu. Poročilo Komisije bi 
se moralo osredotočiti zlasti na možnosti 
za okrepitev podnebnih ukrepov, katerih 
cilj je podnebno nevtralna Unija do leta 
2050. V njem bi morala oceniti tudi 
morebitni učinek te uredbe na najmanj 
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morebitno razširitev področja uporabe na 
posredne emisije ter na drugo blago in 
storitve, pri katerih obstaja tveganje selitve 
virov CO2, ter razviti metode za izračun 
vgrajenih emisij na podlagi metod 
okoljskega odtisa47.

razvite države in preučiti, kako lahko v 
njih prispeva k pospešitvi procesa 
razogljičenja. Komisija bi morala v okviru 
te ocene začeti zbirati informacije, 
potrebne za morebitno razširitev področja 
uporabe na posredne emisije ter na drugo 
blago in storitve, pri katerih obstaja 
tveganje selitve virov CO2, ter razviti 
metode za izračun vgrajenih emisij na 
podlagi metod okoljskega odtisa47.

_________________ _________________
47 Priporočilo Komisije 2013/179/EU z dne 
9. aprila 2013 o uporabi skupnih metod za 
merjenje in sporočanje okoljske uspešnosti 
izdelkov in organizacij v njihovem 
življenjskem krogu (UL L 124, 4.5.2013, 
str. 1).

47 Priporočilo Komisije 2013/179/EU z dne 
9. aprila 2013 o uporabi skupnih metod za 
merjenje in sporočanje okoljske uspešnosti 
izdelkov in organizacij v njihovem 
življenjskem krogu (UL L 124, 4.5.2013, 
str. 1).

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Uvodna izjava 55

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(55) Ker je cilj CBAM spodbuditi 
čistejše proizvodne procese, je EU 
pripravljena sodelovati z državami z 
nizkimi in srednje visokimi dohodki za 
razogljičenje njihovih predelovalnih 
industrij. Poleg tega bi morala Unija 
podpreti manj razvite države s potrebno 
tehnično pomočjo, da bi jim olajšala 
prilagoditev novim obveznostim, 
določenim s to uredbo.

(55) Ker je cilj CBAM spodbuditi 
čistejše proizvodne procese, je EU 
pripravljena predelovalnim panogam v 
državah z nizkimi dohodki in z nižjimi 
srednjimi dohodki zagotoviti tehnično in 
finančno pomoč za podporo 
razogljičevanju. Prihodki iz CBAM se 
bodo uporabili tudi za zagotavljanje 
finančne podpore najmanj razvitim 
državam, državam, ki ne sodijo v to 
kategorijo, a jih Svetovna banka 
opredeljuje kot države z nižjimi srednjimi 
dohodki in bodo imele zaradi CBAM 
precejšnje stroške, na primer stroške 
izpolnjevanja obveznosti in stroške zaradi 
naložb za zmanjšanje emisij na podobno 
raven, kot jo imajo proizvajalci v Uniji ali 
drugih tretjih državah. Glede na to CBAM 
ne bi smel škoditi ali ovirati 
socialnoekonomskega napredka najmanj 
razvitih držav.
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Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Uvodna izjava 57 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(57a) Komisija bi morala redno 
spremljati vse spremembe trgovinskih 
tokov iz najmanj razvitih držav, ki jih je 
mogoče pripisati CBAM, da bi ocenila 
učinkovitost te uredbe, vključno z njenim 
prispevkom k preprečevanju selitve virov 
CO2 in njenim vplivom na trgovinske 
tokove med Unijo in najmanj razvitimi 
državami. Redno bi morala tudi spremljati 
tehnično pomoč najmanj razvitim 
državam, da bi ocenila njeno učinkovitost 
pri prispevanju k procesu razogljičenja v 
njih.

Predlog spremembe 11

Predlog uredbe
Uvodna izjava 59

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(59) Zlasti je pomembno, da se Komisija 
pri svojem pripravljalnem delu ustrezno 
posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in 
da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z 
načeli, določenimi v Medinstitucionalnem 
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši 
pripravi zakonodaje51. Za zagotovitev 
enakopravnega sodelovanja pri pripravi 
delegiranih aktov Evropski parlament in 
Svet zlasti prejmeta vse dokumente 
sočasno s strokovnjaki iz držav članic, 
njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično 
udeležujejo sestankov strokovnih skupin 
Komisije, ki se ukvarjajo s pripravo 
delegiranih aktov.

(59) Zlasti pomembno je, da se Komisija 
pri svojem pripravljalnem delu ustrezno 
posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in 
da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z 
načeli, določenimi v Medinstitucionalnem 
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši 
pripravi zakonodaje51, k posvetovanjem pa 
je treba tudi povabiti lokalne organizacije 
civilne družbe, vlade in druge deležnike iz 
držav v razvoju. Za zagotovitev 
enakopravnega sodelovanja pri pripravi 
delegiranih aktov Evropski parlament in 
Svet zlasti prejmeta vse dokumente 
sočasno s strokovnjaki iz držav članic, 
njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično 
udeležujejo sestankov strokovnih skupin 
Komisije, ki se ukvarjajo s pripravo 
delegiranih aktov.
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_________________ _________________
51 Medinstitucionalni sporazum med 
Evropskim parlamentom, Svetom 
Evropske unije in Evropsko komisijo 
o boljši pripravi zakonodaje (UL L 123, 
12.5.2016, str. 1).

51 Medinstitucionalni sporazum med 
Evropskim parlamentom, Svetom 
Evropske unije in Evropsko komisijo 
o boljši pripravi zakonodaje (UL L 123, 
12.5.2016, str. 1).

Predlog spremembe 12

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Ta uredba vzpostavlja mehanizem 
za ogljično prilagoditev na mejah (carbon 
border adjustment mechanism, CBAM) za 
obravnavanje emisij toplogrednih plinov, 
vgrajenih v blagu iz Priloge I, ob uvozu 
tega blaga na carinsko območje Unije, da 
se prepreči tveganje selitve virov CO2.

1. Ta uredba vzpostavlja mehanizem 
za ogljično prilagoditev na mejah (carbon 
border adjustment mechanism, CBAM) za 
obravnavanje emisij toplogrednih plinov, 
vgrajenih v blagu iz Priloge I, ob uvozu 
tega blaga na carinsko območje Unije, da 
se prepreči tveganje selitve virov CO2 ter 
prispeva k zmanjšanju svetovnih emisij 
toplogrednih plinov. Spodbuja in podpira 
zmanjševanje emisij v tretjih državah, ne 
da bi škodovala ali ovirala 
socialnoekonomski napredek najmanj 
razvitih drž

Predlog spremembe 13

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 28 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

 (28a) „najmanj razvita država“ pomeni 
državo, vključeno na seznamu najmanj 
razvitih držav, ki ga je sestavil Odbor 
Združenih narodov za ekonomske, 
socialne in kulturne pravice;
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Predlog spremembe 14

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 28 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

 (28b) „država z nižjimi srednjimi 
dohodki“ pomeni državo, ki jo kot tako 
opredeli Svetovna banka.

Predlog spremembe 15

Predlog uredbe
Člen 24 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 24a
Uporaba prihodkov od prodaje kuponov 

CBAM
1. Prihodki od prodaje kuponov 
CBAM oziroma enakovredna finančna 
vrednost se uporabi za naložbe z 
namenom zmanjšanja emisij toplogrednih 
plinov in olajšanja prehoda v 
gospodarstva in družbe, gospodarne z viri, 
z večjo odpornostjo na vplive podnebnih 
sprememb v najmanj razvitih državah in 
državah z nižjim srednjim dohodkom. 
Hkrati se bodo uporabljali za financiranje 
tehnične pomoči in podpore za izravnavo 
stroškov izpolnjevanja obveznosti v teh 
državah ter v potrebnem obsegu za kritje 
stroškov delovanja, vzdrževanja in 
izvrševanja CBAM. 
2. Financiranje podnebnih ukrepov 
in skladnosti ne sme izriniti druge 
razvojne in humanitarne pomoči, 
podporo, ki se zagotavlja v tretjih državah, 
pa je treba usmerjati tudi s cilji 
trajnostnega razvoja in cilji iz uredbe 
NDICI – Globalna Evropa in Pariškega 
sporazuma. 
3. Države upravičenke se izberejo iz 
najmanj razvitih držav in držav z nižjim 
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srednjim dohodkom, ki jih je CBAM še 
posebej prizadel.
4. Odločitve, sprejete v skladu z 
odstavkoma 1 in 4, sledijo ciljem agende 
ZN do leta 2030, ciljem trajnostnega 
razvoja in glavnemu cilju razvojne 
politike Unije, tj. zmanjšanju in 
izkoreninjenju revščine, ter ciljih iz 
uredbe NDICI – Globalna Evropa, ki 
zagotavlja skladnost s strategijo Global 
Gateway. Za zagotovitev preglednosti 
Komisija vsako leto poroča Evropskemu 
parlamentu in Svetu o izvajanju, vključno 
z doseženimi rezultati.

Obrazložitev

Prihodke bi bilo treba uporabiti za podnebne ukrepe v tretjih državah. Priporočamo, da bi 
Komisija poročala, kako so se ta sredstva porabila, zato da ne bodo izrivala druge razvojne 
ali humanitarne pomoči. Pri tem je pomembno upoštevati značilnosti spolov, saj lahko 
podnebne spremembe in podnebni ukrepi zelo različno vplivajo na ženske in moške. 
Prizadevati pa bi si morali tudi za enakost spolov, ko določa peti cilj trajnostnega razvoja.

Predlog spremembe 16

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija pred koncem prehodnega 
obdobja Evropskemu parlamentu in Svetu 
predloži poročilo o uporabi te uredbe. 
Poročilo vsebuje zlasti oceno možnosti za 
nadaljnjo razširitev področja uporabe 
vgrajenih emisij na posredne emisije in 
drugo blago, pri katerem obstaja tveganje 
selitve virov CO2, a še ni zajeto v tej 
uredbi, ter oceno sistema upravljanja. 
Vsebuje tudi oceno možnosti za nadaljnjo 
razširitev področja uporabe na emisije, 
vgrajene v prevoznih storitvah, ter na blago 
nižje v vrednostni verigi in storitve, pri 
katerih bi lahko v prihodnosti obstajalo 
tveganje selitve virov CO2.

2. Komisija pred koncem prehodnega 
obdobja Evropskemu parlamentu in Svetu 
predloži poročilo o uporabi te uredbe. 
Poročilo vsebuje zlasti oceno možnosti za 
nadaljnjo razširitev področja uporabe 
vgrajenih emisij na posredne emisije in 
drugo blago, pri katerem obstaja tveganje 
selitve virov CO2, a še ni zajeto v tej 
uredbi, ter oceno sistema upravljanja. 
Vsebuje tudi oceno možnosti za nadaljnjo 
razširitev področja uporabe na emisije, 
vgrajene v prevoznih storitvah, ter na blago 
nižje v vrednostni verigi in storitve, pri 
katerih bi lahko v prihodnosti obstajalo 
tveganje selitve virov CO2. Vsebuje tudi 
analizo finančnega, okoljskega in 
socialnega učinka CBAM v najmanj 
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razvitih državah.

Predlog spremembe 17

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Komisija redno spremlja vse 
spremembe trgovinskih tokov proizvodov, 
zajetih v tej uredbi, iz najmanj razvitih 
držav, ki jih je mogoče pripisati CBAM, 
da bi ocenila učinek te uredbe na najmanj 
razvite države in vpliv trgovinskih tokov 
med Unijo in najmanj razvitimi državami. 
Redno tudi spremlja tehnično pomoč 
najmanj razvitim državam, da bi ocenila 
njeno učinkovitost pri prispevanju k 
procesu razogljičenja v njih.
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